
ANKLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL ANKLE LITE S&W J
FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-LEFT HAND

Using the same wide neoprene ankle band and Velcro closure as the Ankle
Glove with Center Cut Steerhide™ for the holster, the Ankle Lite combines
extended wearing comfort with unmatched security. Additional comfort is
provided by sheepskin padding between the holster and ankle, while speed of
draw is enhanced with a reinforced thumb break retention strap. Accommodates
ankles up to 13" in circumference.

GLOCK is a federally registered trademark of Glock, Inc. and is one of many
trademarks owned by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H. Brownells is an
independent dealer of parts and accessories for Glock pistols, and is not affiliated
with or endorsed by Glock, Inc. or Glock Ges.m.b.H. The use of Glock on this
page is merely to advertise the sale of Glock parts or components. As indicated
in the product descriptions, not all parts and accessories on this site are official
Glock products.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL ANKLE LITE S&W J FRAME 640 CENT 2 1/8" -BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022157
Mfr. No.: AL161B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Neoprene
Model: J Frame
Delivery weight: 0.238kg
UPC: 601299005358

Item details

Made in USA
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ANKLE LITE HOLSTER SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Vielen Dank, dass du den ANKLE LITE HOLSTER von Galco International gekauft hast. Deine Sicherheit und
Zufriedenheit stehen für uns an oberster Stelle. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen,
Nutzungshinweise und Kontaktinformationen für Unterstützung. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Es ist
dafür ausgelegt, deinen Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent Revolver sicher zu halten.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Produktrückrufe informiert. Du kannst Updates auf der
EUSicherheitsgatePlattform überprüfen.
OnlineShopping: Wenn du dieses Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen verweise auf die Dokumentation, die mit deinem Produkt geliefert
wurde.
Schnelle Warnungen: Sei dir des SicherheitsgateSystems bewusst, um Updates zu unsicheren Produkten zu
erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Knöchel sitzt. Das NeoprenAknkelband
passt für Knöchel mit einem Umfang von bis zu 13 Zoll.
Auf Schäden prüfen: Überprüfe das Holster vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Abnutzung oder
Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Sichere Halterung: Achte darauf, dass das Halteband ordnungsgemäß gesichert ist, um ein versehentliches
Lösen der Waffe zu verhindern.
Feuchtigkeit vermeiden: Halte das Holster trocken. Übermäßige Feuchtigkeit kann die Materialien
beeinträchtigen und die Leistung beeinträchtigen.
Training: Mache dich mit dem Ziehen und Wiedereinlegen der Waffe in einer sicheren Umgebung vertraut,
bevor du das Holster in realen Situationen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:

Lege das NeoprenAknkelband um deinen Knöchel.
Stelle den Klettverschluss so ein, dass es fest sitzt, ohne die Blutzirkulation einzuschränken.

Einlegen der Waffe:

Stelle sicher, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einlegst.
Schiebe die Waffe in das Holster, bis sie vollständig sitzt.
Sichere das Halteband über der Waffe.

Ziehen der Waffe:

Um zu ziehen, halte das Holster mit einer Hand fest und benutze die andere Hand, um das Halteband
zu lösen.
Ziehe die Waffe in einer fließenden Bewegung direkt aus dem Holster.

Wiedereinlegen:

Lege deine Waffe immer dann wieder ins Holster, wenn sie entladen ist.
Stelle sicher, dass das Holster leer ist, bevor du die Waffe einlegst.



Entsorgungsanweisungen

Umweltverantwortung: Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wirf es nicht in den regulären Müll.
Recycling: Überprüfe die lokalen Vorschriften für Recyclingoptionen für Neopren und Lederstoffe.
Gefährlicher Abfall: Wenn das Holster beschädigt ist und nicht wiederverwendet werden kann, befolge die
lokalen Richtlinien zur Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum ANKLE LITE HOLSTER verweise bitte auf die Dokumentation, die mit deinem
Produkt geliefert wurde, um Kontaktinformationen zu erhalten.

Vielen Dank, dass du Galco International gewählt hast. Bleibe sicher und genieße den Komfort und die Sicherheit
deines neuen Holsters!
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ANKLE LITE HOLSTERS SAFETY INSTRUCTION
GUIDE

Introduction
Thank you for purchasing the ANKLE LITE HOLSTER by Galco International. Your safety and satisfaction are our
top priorities. This guide provides essential safety instructions, usage guidelines, and contact information for support.
Please read this document carefully to ensure safe and effective use of your holster.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the holster is used only for its intended purpose. It is designed to securely hold
your Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent revolver.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. You can check for updates on the EU's Safety
Gate platform.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure that the retailer complies with safety
regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children to
prevent accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the documentation provided with your product.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster fits your ankle securely. The neoprene ankle band accommodates ankles up to
13 inches in circumference.
Check for Damage: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.
Secure Retention: Always make sure the retention strap is properly secured to prevent accidental release of
the firearm.
Avoid Moisture: Keep the holster dry. Excess moisture can compromise the materials and affect
performance.
Training: Familiarize yourself with the draw and reholstering process in a safe environment before using the
holster in real situations.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Place the neoprene ankle band around your ankle.
Adjust the Velcro fastener for a snug fit without restricting circulation.

Inserting the Firearm:

Ensure your firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Slide the firearm into the holster until it is fully seated.
Secure the retention strap over the firearm.

Drawing the Firearm:

To draw, grasp the holster with one hand and use your other hand to release the retention strap.
Pull the firearm straight out of the holster in a smooth motion.

Reholstering:

Always reholster your firearm when it is unloaded.
Ensure the holster is clear before inserting the firearm.



Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the holster responsibly. Do not throw it in regular trash.
Recycling: Check local regulations for recycling options for neoprene and leather materials.
Hazardous Waste: If the holster is damaged and cannot be reused, follow local guidelines for hazardous
waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ANKLE LITE HOLSTER, please refer to the documentation provided
with your product for contact information.

Thank you for choosing Galco International. Stay safe and enjoy the comfort and security of your new holster!
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
ANKLE LITE HOLSTERS

Introducción
Gracias por adquirir el ANKLE LITE HOLSTER de Galco International. Tu seguridad y satisfacción son nuestras
principales prioridades. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales, pautas de uso e información
de contacto para soporte. Por favor, lee este documento cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo de
tu funda.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se utilice solo para su propósito previsto. Está diseñada
para sostener de manera segura tu revólver Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Puedes consultar
actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con las
regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado al uso por parte de niños. Mantenlo
fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta la documentación proporcionada con tu
producto.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para actualizaciones sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura a tu tobillo. La banda de neopreno
se adapta a tobillos de hasta 13 pulgadas de circunferencia.
Verifica Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses
si está dañada.
Retención Segura: Asegúrate siempre de que la correa de retención esté correctamente asegurada para
evitar la liberación accidental del arma de fuego.
Evitar la Humedad: Mantén la funda seca. La humedad excesiva puede comprometer los materiales y
afectar el rendimiento.
Entrenamiento: Familiarízate con el proceso de extracción y reholstering en un entorno seguro antes de usar
la funda en situaciones reales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Coloca la banda de neopreno alrededor de tu tobillo.
Ajusta el cierre de Velcro para un ajuste ceñido sin restringir la circulación.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza el arma en la funda hasta que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma.

Extracción del Arma de Fuego:

Para extraer, agarra la funda con una mano y usa la otra mano para soltar la correa de retención.
Tira del arma directamente hacia afuera de la funda en un movimiento suave.

Reholstering:

Siempre reholsta tu arma cuando esté descargada.
Asegúrate de que la funda esté despejada antes de insertar el arma.



Instrucciones de Eliminación

Responsabilidad Ambiental: Desecha la funda de manera responsable. No la tires en la basura normal.
Reciclaje: Consulta las regulaciones locales para opciones de reciclaje de materiales de neopreno y cuero.
Desechos Peligrosos: Si la funda está dañada y no puede ser reutilizada, sigue las pautas locales para la
eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el ANKLE LITE HOLSTER, consulta la documentación proporcionada con
tu producto para obtener información de contacto.

Gracias por elegir Galco International. ¡Mantente seguro y disfruta de la comodidad y seguridad de tu nueva funda!
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS ANKLE
LITE

Introduction
Merci d'avoir acheté le HOLSTER ANKLE LITE de Galco International. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos
principales priorités. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles, des directives d'utilisation et des
informations de contact pour le support. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre holster.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que le holster est utilisé uniquement à des fins prévues. Il est conçu pour
maintenir en toute sécurité votre revolver Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Vous pouvez consulter les mises à jour sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les
réglementations de sécurité.
Focus Spécial sur les Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour les questions de sécurité, référezvous à la documentation fournie avec votre
produit.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour les mises à jour sur les produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte correctement à votre cheville. La bande de
cheville en néoprène s'adapte aux chevilles jusqu'à 13 pouces de circonférence.
Vérifiez les Dégâts : Avant chaque utilisation, inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Rétention Sécurisée : Assurezvous toujours que la sangle de rétention est correctement fixée pour éviter le
relâchement accidentel de l'arme.
Évitez l'Humidité : Gardez le holster au sec. L'humidité excessive peut compromettre les matériaux et
affecter les performances.
Entraînement : Familiarisezvous avec le processus de tir et de réholstering dans un environnement sûr avant
d'utiliser le holster dans des situations réelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :

Placez la bande de cheville en néoprène autour de votre cheville.
Ajustez le fermoir Velcro pour un ajustement confortable sans restreindre la circulation.

Insertion de l'Arme à Feu :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Faites glisser l'arme dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Fixez la sangle de rétention sur l'arme.

Tirer l'Arme à Feu :

Pour tirer, saisissez le holster d'une main et utilisez l'autre main pour libérer la sangle de rétention.
Tirez l'arme directement hors du holster dans un mouvement fluide.

Réholstering :

Réholster toujours votre arme à feu lorsqu'elle est déchargée.
Assurezvous que le holster est clair avant d'insérer l'arme.



Instructions de Mise au Rebut

Responsabilité Environnementale : Disposez du holster de manière responsable. Ne le jetez pas à la
poubelle ordinaire.
Recyclage : Vérifiez les réglementations locales pour les options de recyclage des matériaux en néoprène et
en cuir.
Déchets Dangereux : Si le holster est endommagé et ne peut pas être réutilisé, suivez les directives locales
pour l'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le HOLSTER ANKLE LITE, veuillez vous référer à la
documentation fournie avec votre produit pour des informations de contact.

Merci d'avoir choisi Galco International. Restez en sécurité et profitez du confort et de la sécurité de votre nouveau
holster !
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER
FONDINA ANKLE LITE

Introduzione
Grazie per aver acquistato la FONDINA ANKLE LITE di Galco International. La tua sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, linee guida per l'uso e informazioni
di contatto per supporto. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per garantire un uso sicuro ed
efficace della tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la fondina venga utilizzata solo per il suo scopo previsto. È progettata
per contenere in modo sicuro il tuo revolver Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami di prodotto. Puoi controllare gli aggiornamenti
sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Acquisti Online: Se hai acquistato questo prodotto online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di
sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini. Tieni
lontano dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per domande sulla sicurezza, fai riferimento alla documentazione fornita con il tuo
prodotto.
Allerta Rapida: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la fondina si adatti in modo sicuro alla tua caviglia. La fascia in
neoprene per la caviglia si adatta a caviglie fino a 13 pollici di circonferenza.
Controllo dei Danni: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare se danneggiata.
Ritenzione Sicura: Assicurati sempre che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata per prevenire il
rilascio accidentale dell'arma da fuoco.
Evitare l'Umidità: Mantieni la fondina asciutta. L'eccesso di umidità può compromettere i materiali e
influenzare le prestazioni.
Formazione: Familiarizzati con il processo di estrazione e reholstering in un ambiente sicuro prima di
utilizzare la fondina in situazioni reali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina:

Posiziona la fascia in neoprene attorno alla tua caviglia.
Regola il fermo in Velcro per una vestibilità aderente senza limitare la circolazione.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare l'arma da fuoco nella fondina fino a quando non è completamente inserita.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma da fuoco.

Estrazione dell'Arma da Fuoco:

Per estrarre, afferra la fondina con una mano e usa l'altra mano per rilasciare la cinghia di ritenzione.
Tira l'arma da fuoco direttamente fuori dalla fondina con un movimento fluido.

Reholstering:

Rholstera sempre la tua arma da fuoco quando è scarica.
Assicurati che la fondina sia libera prima di inserire l'arma da fuoco.



Istruzioni per lo Smaltimento

Responsabilità Ambientale: Smaltisci la fondina in modo responsabile. Non buttarla nella spazzatura
normale.
Riciclaggio: Controlla le normative locali per le opzioni di riciclaggio per materiali in neoprene e pelle.
Rifiuti Pericolosi: Se la fondina è danneggiata e non può essere riutilizzata, segui le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la FONDINA ANKLE LITE, ti preghiamo di fare riferimento alla
documentazione fornita con il tuo prodotto per le informazioni di contatto.

Ti ringraziamo per aver scelto Galco International. Rimani al sicuro e goditi il comfort e la sicurezza della tua nuova
fondina!
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ANKLE LITE HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit ANKLE LITE HOLSTERIN Galco Internationalilta. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet, käyttöohjeet ja yhteystiedot tukea varten. Lue tämä
asiakirja huolellisesti varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Se on suunniteltu
pitämään Smith &amp; Wesson J Frame 640 Cent revolverisi turvallisesti.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Voit tarkistaa päivitykset
EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän tuotteen verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se lasten
ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä viittaa tuotteen mukana toimitettuihin asiakirjoihin.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu nilkkaasi tiukasti. Neopreeninen nilkkavyö sopii nilkoille, joiden
ympärysmitta on jopa 13 tuumaa.
Tarkista vauriot: Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Turvallinen pidätys: Varmista aina, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty estämään ampumaaseen
vahingossa tapahtuva vapautuminen.
Vältä kosteutta: Pidä holsteri kuivana. Liiallinen kosteus voi heikentää materiaaleja ja vaikuttaa
suorituskykyyn.
Koulutus: Tutustu vetämiseen ja uudelleenholsteroimiseen turvallisessa ympäristössä ennen holsterin
käyttöä todellisissa tilanteissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Aseta neopreeninen nilkkavyö nilkkaasi.
Säädä tarrakiinnitys tiukaksi ilman, että se rajoittaa verenkiertoa.

Ampumaaseen asettaminen:

Varmista, että ampumaaseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ampumaase holsteriin, kunnes se on täysin paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna ampumaaseen päälle.

Ampumaaseen vetäminen:

Vedä holsterista yhdellä kädellä ja käytä toista kättä vapauttaaksesi pidätyshihnan.
Vedä ampumaase suoraan ulos holsterista sulavassa liikkeessä.

Uudelleenholsteroiminen:

Holsteroi ampumaaseesi aina, kun se on tyhjennetty.
Varmista, että holsteri on tyhjennetty ennen ampumaaseen asettamista.

Hävittämisohjeet



Ympäristövastuu: Hävitä holsteri vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen roskakoriin.
Kierrätys: Tarkista paikalliset määräykset kierrätysmahdollisuuksista neopreenin ja nahkamateriaalien osalta.
Vaarallinen jäte: Jos holsteri on vaurioitunut eikä sitä voida käyttää uudelleen, noudata paikallisia ohjeita
vaarallisen jätteen hävittämiseksi.

Yhteystiedot tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ANKLE LITE HOLSTERISTA, viittaa tuotteen mukana toimitettuihin
asiakirjoihin yhteystietojen saamiseksi.

Kiitos, että valitsit Galco Internationalin. Pysy turvassa ja nauti uuden holsterisi mukavuudesta ja turvallisuudesta!


